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Reference: Portuguese Almeida (1911)

שִׁמְעוּ־1
Ouvi–
H8085

ֹ֣את ז
isto
H2063

ית־ בֵּֽ
casa–de–

ב יַעֲקֹ֗
Ya'aqov
H3290

הַנִּקְרָאִים֙
os–chamados
H7121

ם בְּשֵׁ֣
pelo–nome–de
H8034

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

י וּמִמֵּ֥
e–das–águas–de
H4325

ה יְהוּדָ֖
Yehudah
H3063

יָצָא֑וּ
saíram
H3318

נִּשְׁבָּעִי֣ם  ׀הַֽ
os–que–juram
H7650

ם בְּשֵׁ֣
pelo–nome–de
H8034

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

וּבֵאלֹהֵ֤י
e–do–Deus–de
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

ירוּ יַזְכִּ֔
fazem–menção
H2142

א ֹ֥ ל
não
H3808

בֶאֱמֶ֖ת
em–verdade
H0571

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ה׃ בִצְדָקָֽ
em–justiça
H6666

Ouvi isto, casa de Jacob, que vos chamaes do nome d'Israel, e saistes das aguas de Judah, que juraes pelo nome 
do Senhor, e fazeis menção do Deus de Israel, porém não em verdade nem em justiça.

י־2 כִּֽ
Pois–

מֵעִ֤יר
da–cidade

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
santa
H6944

אוּ נִקְרָ֔
se–chamam
H7121

וְעַל־
e–sobre–

י אֱלֹהֵ֥
Deus–de
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

נִסְמָכ֑וּ
se–apoiam
H5564

יְהוָה֥
YHWH–de
H3068

צְבָא֖וֹת
exércitos

שְׁמֽוֹ׃
seu–nome
H8034

ס
§

E até da sancta cidade se nomeiam, e se firmam sobre o Deus de Israel; o Senhor dos Exercitos é o seu nome.

אשֹׁנוֹת3֙ הָרִֽ
As–primeiras–coisas
H7223

מֵאָז֣
desde–então

דְתִּי הִגַּ֔
declarei
H5046

י וּמִפִּ֥
e–de–minha–boca
H6310

יָצְא֖וּ
saíram
H3318

וְאַשְׁמִיעֵם֑
e–as–fiz–ouvir
H8085

ם פִּתְאֹ֥
de–repente
H6597

יתִי עָשִׂ֖
agi

אנָה׃ ֹֽ וַתָּב
e–vieram
H0935

As coisas passadas já desde então annunciei, e procederam da minha bocca, e eu as fiz ouvir: apressuradamente 
as fiz, e vieram.

י4 מִדַּעְתִּ֕
Por–eu–saber
H1847

י כִּ֥
que

ה קָשֶׁ֖
obstinado
H7186

אָתָּ֑ה
tu

וְגִ֤יד
e–tendão–de
H1517

֙ בַּרְזֶל
ferro
H1270

ךָ עָרְפֶּ֔
tua–cerviz
H6203

וּמִצְחֲךָ֖
e–tua–testa
H4696

ׁה׃ נְחוּשָֽ
bronze
H5154

Porque eu sabia que eras duro, e a tua cerviz um nervo de ferro, e a tua testa de bronze.

וָאַגִּ֤יד5
E–declarei
H5046

לְךָ֙
a–ti

ז מֵאָ֔
desde–então

בְּטֶ֥רֶם
antes–de
H2962

תָּב֖וֹא
vir
H0935

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֑
fiz–te–ouvir
H8085

פֶּן־
para–que–não–
H6435

תֹּאמַר֙
dissesses
H0559

י עָצְבִּ֣
meu–ídolo

ם עָשָׂ֔
fez–os

י וּפִסְלִ֥
e–minha–imagem
H6459

י וְנִסְכִּ֖
e–minha–imagem–de–fundição
H5262

ם׃ צִוָּֽ
os–ordenou
H6680

Por isso t'o annunciei desde então, e t'o fiz ouvir antes que viesse, para que porventura não dissesses: O meu 
idolo fez estas coisas, ou a minha imagem de esculptura, ou a minha imagem de fundição as mandou.
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שָׁמַ֤עְת6ָּֽ
Ouviste
H8085

חֲזֵה֙
olha
H2372

הּ כֻּלָּ֔
tudo–isto
H3605

ם וְאַתֶּ֖
e–vós

הֲל֣וֹא
não
H3808

תַגִּ֑ידוּ
declarareis
H5046

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֤
fiz–te–ouvir
H8085

חֲדָשׁוֹת֙
coisas–novas
H2319

תָּה מֵעַ֔
desde–agora
H6258

וּנְצֻר֖וֹת
e–coisas–guardadas
H5341

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ם׃ יְדַעְתָּֽ
as–conheceste
H3045

Já o tens ouvido; olha bem para tudo isto; porventura assim vós o não annunciareis? desde agora te faço ouvir 
coisas novas e occultas, e que nunca conheceste.

ה7 עַתָּ֤
Agora
H6258

֙ נִבְרְאוּ
foram–criadas

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

ז מֵאָ֔
desde–então

וְלִפְנֵי־
e–antes–de–
H6440

י֖וֹם
dia
H3117

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

ם שְׁמַעְתָּ֑
as–ouviste
H8085

פֶּן־
para–que–não–
H6435

תֹּאמַ֖ר
dissesses
H0559

הִנֵּ֥ה
Eis
H2009

ין׃ יְדַעְתִּֽ
eu–as–conheci
H3045

Agora foram creadas, e não desde então, e antes d'este dia não as ouviste, para que porventura não digas: Eis 
que já eu as sabia.

גַּ֣ם8
Também
H1571

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

עְתָּ שָׁמַ֗
ouviste
H8085

גַּם֚
também
H1571

א ֹ֣ ל
não
H3808

עְתָּ יָדַ֔
soubeste
H3045

גַּ֕ם
também
H1571

ז מֵאָ֖
desde–então

לאֹ־
não–
H3808

פִתְּחָה֣
foi–aberto

אָזְנֶךָ֑
teu–ouvido
H0241

י כִּ֤
pois

֙ יָדַעְ֙תִּי
eu–sabia
H3045

בָּג֣וֹד
traindo
H0898

תִּבְגּ֔וֹד
trairás
H0898

עַ וּפֹשֵׁ֥
e–transgressor
H6586

טֶן מִבֶּ֖
desde–o–ventre
H0990

רָא קֹ֥
chamado
H7121

ךְ׃ לָֽ
a–ti

Nem tu as ouviste, nem tu as conheceste, nem tão pouco desde então foi aberto o teu ouvido, porque eu sabia 
que obrarias muito perfidamente, e que foste chamado prevaricador desde o ventre.

לְמַ֤עַן9
Por–causa–de
H4616

֙ שְׁמִי
meu–nome
H8034

יךְ אַאֲרִ֣
alongarei
H0748

י אַפִּ֔
minha–ira
H0639

י וּתְהִלָּתִ֖
e–meu–louvor
H8416

אֶחֱטָם־
refrear–me–ei–
H2413

לָךְ֑
por–ti

י לְבִלְתִּ֖
para–não
H1115

ךָ׃ הַכְרִיתֶֽ
te–cortar
H3772

Por amor do meu nome dilatarei a minha ira, e por amor do meu louvor me refrearei para comtigo, para que te 
não venha a cortar.

הִנֵּ֥ה10
Eis
H2009

יךָ צְרַפְתִּ֖
refinei–te
H6884

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

בְכָסֶ֑ף
com–prata
H3701

יךָ בְּחַרְתִּ֖
escolhi–te
H0977

בְּכ֥וּר
no–forno–de
H3564

נִי׃ עֹֽ
aflição
H6040

Eis que já te purifiquei, porém não como a prata: escolhi-te na fornalha da afflicção.

לְמַעֲנִי11֧
Por–mim
H4616

לְמַעֲנִי֛
por–mim
H4616

ה אֶעֱשֶׂ֖
farei

י כִּ֣
pois

אֵי֣ךְ
como

יֵחָל֑
seria–profanado

י וּכְבוֹדִ֖
e–minha–glória
H3519

לְאַחֵ֥ר
a–outro
H0312

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ן׃ אֶתֵּֽ
darei
H5414

ס
§

Por amor de mim, por amor de mim o farei, porque como seria profanado o meu nome? e a minha honra não a 
darei a outrem.
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שְׁמַ֤ע12
Ouve
H8085

֙ אֵלַי
a–mim
H0413

ב יַֽעֲקֹ֔
Ya'aqov
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
e–Yisra'el
H3478

י מְקֹרָאִ֑
meu–chamado
H7121

אֲנִי־
eu–
H0589

הוּא֙
ele
H1931

אֲנִי֣
eu
H0589

רִאשׁ֔וֹן
primeiro
H7223

ף אַ֖
também
H0637

אֲנִ֥י
eu
H0589

אַחֲרֽוֹן׃
último
H0314

Dá-me ouvidos, ó Jacob, e tu, ó Israel, a quem chamei; eu sou o mesmo, eu o primeiro, eu tambem o ultimo.

אַף־13
Também–
H0637

֙ יָדִי
minha–mão
H3027

יָסְ֣דָה
fundou
H3245

רֶץ אֶ֔
terra
H0776

ימִינִ֖י וִֽ
e–minha–direita
H3225

טִפְּחָה֣
estendeu
H2946

שָׁמָיִ֑ם
céus
H8064

א קֹרֵ֥
chamo
H7121

אֲנִי֛
eu
H0589

אֲלֵיהֶ֖ם
a–eles
H0413

יַעַמְד֥וּ
ficam–de–pé
H5975

ו׃ יַחְדָּֽ
juntamente

Tambem a minha mão fundou a terra, e a minha dextra mediu os céus a palmos; eu os chamarei, e apparecerão 
juntos.

הִקָּבְצ֤ו14ּ
Reuni–vos
H6908

כֻלְּכֶם֙
todos–vós
H3605

עוּ וּֽשֲׁמָ֔
e–ouvi
H8085

י מִ֥
Quem
H4310

בָהֶ֖ם
entre–eles

הִגִּ֣יד
declarou
H5046

אֶת־
(a)
H0853

אֵלֶּ֑ה
estas–coisas
H0428

יְהוָה֣
YHWH
H3068

אֲהֵב֔וֹ
o–ama
H0157

ה יַעֲשֶׂ֤
fará

חֶפְצוֹ֙
seu–desejo
H2656

ל בְּבָבֶ֔
em–Bavel
H0894

וּזְרֹע֖וֹ
e–seu–braço
H2220

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
Kasdim
H3778

Ajuntae-vos todos vós, e ouvi: Quem ha, d'entre elles, que annunciasse estas coisas? O Senhor o amou, e 
executará a sua vontade contra Babylonia, e o seu braço será contra os chaldeos.

אֲנִ֥י15
Eu
H0589

אֲנִי֛
eu
H0589

רְתִּי דִּבַּ֖
falei
H1696

אַף־
também–
H0637

יו קְרָאתִ֑
o–chamei
H7121

יו הֲבִיאֹתִ֖
trouxe–o
H0935

יחַ וְהִצְלִ֥
e–prosperará

דַּרְכּֽוֹ׃
seu–caminho
H1870

Eu, eu o tenho dito; tambem já eu o chamei, e o farei vir, e farei prospero o seu caminho.

קִרְב֧ו16ּ
Aproximai–vos
H7126

אֵלַי֣
a–mim
H0413

שִׁמְעוּ־
ouvi–
H8085

את ֹ֗ ז
isto
H2063

א ֹ֤ ל
não
H3808

מֵראֹשׁ֙
desde–o–princípio

תֶר בַּסֵּ֣
em–segredo

רְתִּי דִּבַּ֔
falei
H1696

מֵעֵ֥ת
desde–o–tempo–de
H6256

הּ הֱיוֹתָ֖
seu–existir
H1961

ם שָׁ֣
ali
H8033

אָנִ֑י
eu
H0589

ה וְעַתָּ֗
e–agora
H6258

אֲדֹנָי֧
Senhor
H0136

יְהוִה֛
YHWH
H3069

נִי שְׁלָחַ֖
enviou–me
H7971

וְרוּחֽוֹ׃
e–seu–Espírito
H7307

פ
¶

Chegae-vos a mim, ouvi isto: Não fallei em occulto desde o principio, mas desde o tempo em que aquillo se fez 
eu estava ali, e agora o Senhor Jehovah me enviou o seu Espirito.

ה־17 כֹּֽ
Assim–
H3541

אָמַ֧ר
disse
H0559

יְהוָה֛
YHWH
H3068

גֹּאַלְךָ֖
teu–Redentor

קְד֣וֹשׁ
Santo–de
H6918

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

י אֲנִ֨
eu
H0589

יְהוָה֤
YHWH
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
teu–Deus
H0430

מְלַמֶּדְךָ֣
ensinando–te
H3925

יל לְהוֹעִ֔
para–proveito
H3276

יכֲךָ֖ מַדְרִֽ
guiando–te
H1869

רֶךְ בְּדֶ֥
no–caminho
H1870

ךְ׃ תֵּלֵֽ
andarás
H3212

Assim diz o Senhor, o teu Redemptor, o Sancto de Israel: Eu sou o Senhor, o teu Deus, que te ensina o que é util, e 
te guia pelo caminho em que deves andar.
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ל֥וּא18
Se–ao–menos
H3863

בְתָּ הִקְשַׁ֖
tivesses–atentado
H7181

לְמִצְוֹתָ֑י
a–meus–mandamentos
H4687

י וַיְהִ֤
e–seria
H1961

כַנָּהָר֙
como–rio
H5104

ךָ שְׁלוֹמֶ֔
tua–paz
H7965

וְצִדְקָתְךָ֖
e–tua–justiça
H6666

י כְּגַלֵּ֥
como–ondas–do
H1530

ם׃ הַיָּֽ
mar
H3220

Ah! se déras ouvidos aos meus mandamentos! então seria a tua paz como o rio, e a tua justiça como as ondas do 
mar.

י19 וַיְהִ֤
E–seria
H1961

֙ כַחוֹל
como–areia
H2344

ךָ זַרְעֶ֔
tua–semente
H2233

י וְצֶאֱצָאֵ֥
e–descendências–de
H6631

מֵעֶ֖יךָ
tuas–entranhas
H4578

כִּמְעֹתָ֑יו
como–seus–grãos
H4579

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

יִכָּרֵ֧ת
seria–cortado
H3772

וְֽלאֹ־
e–não–
H3808

יִשָּׁמֵ֛ד
seria–destruído
H8045

שְׁמ֖וֹ
seu–nome
H8034

מִלְּפָנָֽי׃
de–diante–de–mim
H6440

Tambem a tua semente seria como a areia, e os que procedem das tuas entranhas como o burgalhão d'ella, cujo 
nome nunca seria cortado nem destruido da minha face.

צְא֣ו20ּ
Saí
H3318

֮ מִבָּבֶל
de–Bavel
H0894

בִּרְח֣וּ
fugi
H1272

מִכַּשְׂדִּים֒
de–Kasdim
H3778

בְּק֣וֹל
com–voz–de

רִנָּ֗ה
canto
H7440

הַגִּ֤ידוּ
declarai
H5046

֙ הַשְׁמִי֙עוּ
fazei–ouvir
H8085

את ֹ֔ ז
isto
H2063

הוֹצִיא֖וּהָ
fazei–sair
H3318

עַד־
até–
H5704

קְצֵה֣
confim–de

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

אִמְר֕וּ
dizei
H0559

גָּאַ֥ל
Redimiu

יְהוָה֖
YHWH
H3068

עַבְדּ֥וֹ
seu–servo
H5650

ב׃ יַעֲקֹֽ
Ya'aqov
H3290

Sahi de Babylonia, fugi de entre os chaldeos. E annunciae com voz de jubilo; fazei ouvir isso, e levae-o até ao fim 
da terra: dizei: O Senhor remiu a seu servo Jacob.

א21 ֹ֣ וְל
E–não
H3808

צָמְא֗וּ
tiveram–sede
H6770

בָּחֳרָבוֹת֙
nos–desertos
H2723

ם הֽוֹלִיכָ֔
conduziu–os
H3212

יִם מַ֥
água
H4325

מִצּ֖וּר
da–rocha
H6697

הִזִּ֣יל
fez–fluir
H5140

לָמ֑וֹ
para–eles

בְקַע־ וַיִּ֨
e–fendeu–
H1234

צ֔וּר
rocha
H6697

וַיָּזֻב֖וּ
e–correram
H2100

יִם׃ מָֽ
águas
H4325

E não tinham sêde, quando os levava pelos desertos; fez-lhes correr agua da rocha: fendendo elle as rochas, as 
aguas manavam d'ellas.

אֵי֣ן22
Não–há
H0369

שָׁל֔וֹם
paz
H7965

אָמַ֥ר
disse
H0559

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ים׃ לָרְשָׁעִֽ
para–os–ímpios
H7563

ס
§

Porém os impios não teem paz, disse o Senhor.
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